CURRICULUM VITAE

Family name: Pataki

First names: Gabor
Date of birth: 1964. 10.16.
Nationality: Hungarian
Civil status: Single
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Education:  Translator and Interpreter

Institution

[Date from - Date to] Degree(s) or Diploma(s) obtained:

1981-85 Graduated from the College for Foreign Trade Budapest,
majoring in Russian and English

1988-90 High-level post-graduate interpreting and translating school in
Russian and English studies.

7. Language skills: Indicate competence on a scale of 1to 5 (1
- excellent; 5 - basic)

Language Reading | Speaking |  Writing
Hungarian Native
English 1 1 1
Russian 1 1 1

8. Other skills: Computer literacy, Microsoft Word, Excel, Power
Point, co-ordinator and project manager of over 450
conferences worldwide

9. Present position: Interpreter and translator

10.Years within the firm: 30 years

11.Key qualifications: Certified interpreter and translator of
English, Hungarian and Russian; Accredited conference
interpreter, project manager, coordinator
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12.Professional experience

I??Dt(;tgc;? Location Company Position Description
1991- Budapest College for Teaching HUN-ENG/ENG-HUN
1993 Foreign Trade | assistant
1994- Budapest US/Hungarian | Language HUN-ENG/ENG-HUN,
2003 joint Training services

facility ILEA coordinator,
interpreter,
translator
since Miami, assigned by : average 20 days per
2007 to Berlin, Special Effects L&Z?;:zigt?c’m year,
date Warsaw, Ltd ; PHARMA events,
; services s
Vienna, Chron’s disease,
“Monte HUN-ENG,
Carlo ENG-RUS/
Milanc; RUS-ENG,
Rome’ HUN-RUS/
oo RUS-HUN
Taipei
since Budapest L.C. Bt Translation, medical general,
1994 to interpretation pharmaceutical,
date services chemistry,

law/patents,

ENG-HUN/ engineering,

HUN-ENG, military/defense

ENG-RUS/

RUS-ENG,

HUN-RUS/

RUS-HUN

13.0ther relevant information (e.g. publications)

Extensive experience as a conference interpreter in subject areas such as
pharmaceutical, medical fields (Chron disease, sclerosis multiplex, cancer),
business (banking, stock exchange), politics, constitutional and election law,
ecology.

Worked for a number of domestic and international organisations including the
NATO, National Democratic Institute, UNHCR, International Atomic Energy
Agency, SANDIA National Laboratories (US), Hungarian General Assembly,
International Law Enforcement Academy (ILEA), Budapest, US and British
Embassy Budapest, etc.

Professional interpreting and translation experience concerning health,
pharmaceuticals and epidemiology:
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Hungarian Ministry of Health (Budapest): health & safety at work, private pension
schemes and funds, mother & child care, restructuring of the primary/secondary
care system, pharmaceutical directives, training nurses, family doctors and private
practices.

1998-2000, PHARE consultations and courses on legal harmonisation in
agriculture and animal husbandry;

2001, Hungary: EU-Hungary bilateral meeting on epidemic-surveillance, animal
health and food control.

2010, Antalya, Turkey: GM Dealer launch.

2012, Prague: Project Max Program, E7080-703 NSCLC Investigator Meeting.
2013, Barcelona: PFIZER A39211119 Investigators’ Meeting.

2013, St. Petersburg: Incyte 24360-210 Pharmaceutical Investigators’ Meeting.
2014, Prague: Meeting of the Informal Network of ESF Information Officers (INIO).
2015, Budapest: Chron’s disease (IMS Budapest Kt., Hotel Intercontinental).
2017, Vienna: Investigators’ meeting (Pharmaceutical - Radiance study)

2018, Paks, Hungary: RTRE meetings (Nuclear safety & protection)

2018, Budapest: General assembly of the UTE

2019, Budapest: Regional meeting on the implementation of the European Border
and Coast Guard Regulation

2019, Budapest: MAGYOSZ Value creation, competitiveness, domestic
pharmaceutical industry
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